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I. RAPPEL DU CONTEXTE  
 

1.1. Le Programme d’Initiatives Transfrontalières d e la CEDEAO (PIT) 
 
Le 18 janvier 2005, les ministres des Affaires Etrangères des pays membres de la CEDEAO 
ont adopté un mémorandum intitulé « Le concept de pays-frontière ou l’intégration de 
proximité » reconnaissant le rôle clé joué par  la coopération transfrontalière dans le 
processus d’intégration sous régionale en Afrique de l’Ouest. 
 
Ce mémorandum, constitue désormais le document de référence de la mise en œuvre du 
Programme d’Initiatives Transfrontalières de la CEDEAO (PIT).   
 
Parmi les différentes activités projetées1 dans le cadre du PIT, deux projets pilotes d’appui à 
la coopération transfrontalière ont été lancés, l’un sur l’espace compris entre Sikasso, Bobo-
Dioulasso (Mali-Burkina-Faso) en septembre 2005 et l’autre en Sénégambie méridionale 
(Gambie-Sénégal-Guinée-Bissau) en octobre 2005. 
 

    1.2. Le Projet Pilote en Sénégambie méridionale  (Guinée Bissau – 
Sénégal – Gambie) 
 
Les 24, 25 et 26 octobre 2005, un atelier de lancement de l’opération pilote en Sénégambie 
méridionale a été organisé à Ziguinchor, sous l’égide de la CEDEAO en partenariat entre 
Enda Diapol et le SCSAO, grâce à l’appui de la coopération autrichienne pour le 
développement et de l’ACDI. 
 

La rencontre, qui a réuni plus d’une centaine de personnes, issues de la société civile, 
du secteur privé et de l’administration des trois pays ainsi que des partenaires au 
développement, a aboutit à :  

 
�  La formulation d’un plan d’action comprenant vingt et une propositions afin d’amorcer 

une dynamique d’actions et d’échanges ; 
 
�  La mise en place d’un dispositif de suivi du plan d’action. Suite à l’atelier un projet 

d’appui a été élaboré et soumis aux représentations du PNUD des trois pays par les 
représentants des trois gouvernements présents à l’atelier ; 

 
�  La programmation d’une réunion d’étape en Gambie en juin 2006 (mais repoussée à 

novembre 2006) pour faire le bilan des réalisations depuis l’atelier de Ziguinchor et 
développer un programme de plus grande envergure. 

 
                                                 
1 Sont prévues la signature de conventions entre les autorités transfrontalières, la création d’un Observatoire des 
initiatives transfrontalières ainsi que d’une Association des régions frontalières ouest africaines. 
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Concernant la Guinée Bissau et la Gambie, les requêtes de financement des projets de 
facilitation transmis part les ministères nationaux concernés aux PNUD ont été approuvées. 
Concernant le Sénégal, le représentant résident du PNUD à Dakar a fait part de 
l’impossibilité de son institution à financer ce projet de facilitation, malgré l’intérêt porté à 
l’initiative. 
 
Malgré le retard enregistré dans la désignation des facilitateurs ainsi que l’absence d’un 
projet de facilitation pour la zone Sénégal, le SCSAO/OCDE et Enda DIAPOL se sont 
efforcés de :  
 
 
�  Réaliser une campagne d’information auprès des acteurs transfrontaliers pour leur 

exposer les nouvelles perspectives offertes dans le cadre de la conduite de 
l’expérience pilote Sénégambie méridionale ;  

 
�  Organiser une mission de terrain destinée à documenter la faisabilité de chacune des 

propositions  (contexte, acteurs, acquis, obstacles) ; 
 
�  Coordonner cinq ateliers de réflexion afin d’engager des actions de coopération 

transfrontalière autour des  propositions n° 4, 14,  15, 16 et 19 du plan d’action de 
Ziguinchor ;  

 
 
C’est à cette occasion qu’en mars 2006, un atelier de réflexion s’est tenu à Ziguinchor  afin 
de réfléchir collectivement sur la réalisation d’une première étape de mise en œuvre de la 
proposition 14 concernant :  
 

« La création d’un réseau des radios communautaires à vocation transfrontalière entre la 
Gambie, le Sénégal et la Guinée Bissau » 

 
 
 

II. ACQUIS, CONTRAINTES ET DEFIS POSES AUX RADIOS 
COMMUNAUTAIRE EN SENEGAMBIE MERIDIONALE  : PREMIERS 
ELEMENTS DE DIAGNOSTICS  
 
 
Les organisations présentes lors de deux rencontres2 organisées en mars dernier à Kolda et 
à Ziguinchor ont formulé un premier état des lieux sur le rôle, les acquis et les contraintes 
posées aux radios communautaires dans les trois espaces nationaux :  
 
 

                                                 
2 Il s’agissait du FOPRADD, d’ACSAS, de la radio Kassoumay de Ziguinchor, la radio « Voz de Djalicunda », 
du MJPI, de 7A et de Sahel 3000.  
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2.1. Des outils de cohésion et de pacification soci ale pour un 
développement socioéconomique des espaces frontalie rs 

 
�  Un accès à l’information  à coût modique et en lang ues locales  
 
Dans le monde d’aujourd’hui, l’accès à l’information est un atout essentiel. Plus que partout 
ailleurs, le contexte de la Sénégambie méridionale confère aux radios communautaires un 
rôle majeur au service du développement à la base. En effet, cet espace se caractérise par 
un niveau de pauvreté élevé (i), un taux d’analphabétisme important (ii) et un environnement 
socioculturel cosmopolite (iii), comptant trois ethnies majoritaires et sept groupes ethniques 
minoritaires. Les radios communautaires constituent à ce titre les premiers canaux de 
communication en Sénégambie méridionale du fait que les communautés villageoises les 
privilégient au détriment de la presse écrite.  
 
 
�  Un instrument de valorisation des initiatives trans frontalières  
 
Les radios communautaires ont d’abord une fonction ludique car c’est au travers du 
divertissement que l’on fait passer des messages. Dans le contexte sénégambien, elles ont 
également un important rôle à jouer pour édifier les populations en leur montrant que ce 
qu’elles entreprennent comme formes de coopération aux frontières, participent de 
l’intégration. Les radios communautaires doivent véritablement prendre à bras le corps ce 
rôle de consolidation de l’intégration sous-régionale au travers des messages qu’elles 
diffusent.  

 
 

�  Un outil de plaidoyer pour le respect des dispositi ons réglementaires  
 
Les communautés transfrontalières coopèrent pour assurer l’écoulement de leur production 
au travers de différents circuits de commercialisation. Or, ce dynamisme économique est 
sujet  à de multiples ponctions opérées par les corps de contrôle alors même qu’un cadre 
réglementaire sous-régional a été validé par les pays membres de la CEDEAO. Par ailleurs, 
les populations locales méconnaissent trop souvent leurs droits en matière de circulation des 
biens et des personnes.   
Concernant l’exploitation des ressources naturelles, on assiste à une dégradation soutenue 
du couvert végétal en Sénégambie méridionale. Cette situation est en partie provoquée par 
le fait que le Sénégal, la Gambie et la Guinée Bissau ont mis en place des cadres normatifs 
sensiblement différents pour veiller à une exploitation rationnelle de ces ressources. Parmi 
les autres causes invoquées, on peut citer la méconnaissance par les communautés 
villageoises de ces dispositions réglementaires.   
Face à ces questions d’importance, les radios communautaires ont un rôle essentiel à jouer 
puisqu’elles sont seules en mesure de développer une pédagogie adaptée, utilisant les 
langues locales pour leur permettre d’en décrypter les enjeux. Au-delà, elles peuvent 
réellement jouer un rôle de relais significatif en usant de leur aura pour effectuer un plaidoyer 
à l’adresse des autorités centrales et déconcentrées des trois pays.  
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2.2. La nécessité d’un traitement professionnel de l’information en zones 
frontalières et sensibles  
 
�  Des réalités socioculturelles contrastées  
 
Les réalités socioéconomiques et géopolitiques en Sénégambie méridionale sont elles aussi 
contrastées, ce qui explique pourquoi le traitement de certains thèmes est particulièrement 
sensible, notamment lorsque ceux-ci touchent au climat social et aux faits religieux. C’est 
pourquoi le renforcement des connaissances en matière de déontologie et de formation 
professionnelle apparaît comme une priorité et un défi pour tout partenaire désireux 
d’appuyer le fonctionnement de radios communautaires. 
 
 
�  Un niveau de professionnalisme faible dans un conte xte de démultiplication des 

radios communautaires  
 
Les radios communautaires en Sénégambie méridionale se caractérisent par un niveau 
d’équipement technique faible. Leurs animateurs et journalistes disposent d’un niveau 
professionnel insuffisant dans un contexte où les projets d’appui à l’édification de nouvelles 
radios communautaires se multiplient. Or, à vouloir démultiplier les radios communautaires, 
les craintes de voir ces structures ne pas dominer leur sujet, se verront amplifiées. 
 
 
�  La nécessaire prise en charge de la question transv ersale de la sécurité  
 
Les radios communautaires doivent jouer un rôle majeur dans le domaine de la veille 
communautaire sur les questions sécuritaires. Or, par manque de compétences, le contenu 
des informations diffusées sur ces thèmes sensibles, est insuffisamment contrôlé. Souvent 
donc, cette information censée créer du lien entre les populations frontalières, a plus 
tendance à menacer la sécurité de celles-ci en exacerbant les tensions intercommunautaires. 
Enfin, le contexte post conflit amène à penser que ces structures radiophoniques 
insuffisamment connues, peuvent être amenées à servir d’instruments de propagande au 
service de factions armées ou d’intérêts politiques et religieux  divers. 
 
C’est suite à la formulation de ces premiers constats que les organisations participantes de 
la réunion de Ziguinchor, ont proposé d’initier une première visite d’échanges entre radios 
communautaires sénégambiennes à Djalicunda afin qu’elles coordonnent leurs efforts en 
faveur de :   
 

�  L’intégration des peuples par la culture ;  
�  La vulgarisation des textes de la CEDEAO sur les droits des populations, notamment 

en matière de libre circulation des biens et des personnes ;  
�  La valorisation des expériences de coopération transfrontalières de la Sénégambie 

méridionale ;  
�  La communication sur l’évolution du processus PIT ;  
�  D’échanges d’expériences  et de production de supports de communication 

communs. 
 

Les dix (10) radios suivantes ont dès lors été identifiées pour y participer :  
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III. RESULTATS ATTENDUS DE L ’ATELIER  
 
Pour la tenue de cette première visite d’échanges à Djalicunda, les organisations 
participantes ont reçu le soutien financier et technique de la GTZ Procas ainsi que du 
SCSAO/OCDE et d’Enda Diapol.  
 
Les résultats attendus de cette visite d’échanges ont été sériés de la manière suivante :   
 

�  A court terme, à une meilleure connaissance réciproque entre professionnels des 
radios ;  

 
�  A moyen terme, à une planification conjointe de leurs activités, notamment en ce qui 

concerne le renforcement de capacités de leurs personnels ;  
 

�  Enfin à plus long terme,  à une collaboration effective entre radios  se concrétisant 
par un échange de supports de communication, la mise en place de  programmes 
conjoints et d’une ligne éditoriale commune sur des thèmes au cœur des enjeux 
transfrontaliers. 

 
 

IV. DEROULEMENT DE L’ATELIER  

4.1. Date, lieu, organisation logistique et activit és projetées 
 
L’atelier de Dajlicunda s’est tenu entre le 10 septembre et le 14 septembre 2006 dans les 
locaux de la fédération paysanne Kafo à Djalicunda. Deux radios gambiennes s’étant 
désistées, huit (08) radios communautaires y ont délégué chacune deux (02) de leurs 
membres (un homme et une femme), occupant des fonctions de direction, de gestion, 
d’animation ou de maintenance technique, soit 16 participants. 
 
 
 
 
 
 

Pays Radios communautaires 
1. Gambie – Western Division  Brikama’s radio 
2. Gambie – Upper River District Basse’s radio 
3. Gambie - Farafegné Farafegné’s radio 
4. Sénégal – département de Ziguinchor Radio Kassoumay 
5. Sénégal – département de Kolda Radio Dioulacolon 
6. Sénégal – département de Bignona Radio Awana « voix des paysans » 
7. Guinée Bissau – région de Oio Radio AD/Cassoumay 
8. Sénégal - département de Bignona Radio de la Paix de Sindian 
9. Sénégal – département de Bignona Radio de Diouloulou 
10. Guinée Bissau – région de Oio Radio Kafo Djalikunda (radio d’accueil)  
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Carte 1 : Emplacement de la radio Djalicunda (       )  
 

 
Les participants ont été accompagnés de deux superviseurs du SCSAO/OCDE/Enda 
DIAPOL, d’un animateur de la GTZ Procas, d’un facilitateur du Media training Center de 
Banjul ainsi que d’un traducteur membre de l’association ACSAS. Les débats se sont 
déroulés en wolof, mandingue, diola, pulaar, créole, anglais et français.  
 

4.2. Ordre du jour  
 
DIMANCHE 10 SEPTEMBRE (APRES MIDI) : 
 

�  Arrivée des participants 
�  Dîner 

 
 
LUNDI 11 SEPTEMBRE :  
 

08h30 – 08h40 : discours de bienvenue du directeur de la radio « Voz de 
Djalicunda ». 
08h45 – 10h30 :  Présentation succincte en plénière des 08 radios participantes de 
l’atelier (localisation, potentiel de diffusion, effectifs et organigramme, nature des 
programmes, partenaires, acquis, contraintes et perspectives)3. 
 
10h30 – 11h15 : Exposé des objectifs du PIT et du processus enclenché depuis 
l’atelier de lancement de l’opération pilote entre la Guinée Bissau, la Gambie et le 
Sénégal par les deux superviseurs SCSAO/OCDE / Enda DIAPOL. Présentation / 
validation de l’ordre du jour.  
 
11h15 – 11h30 : Pause café. 
 
11h30 – 12h30 : Etat des lieux sur les acquis et les contraintes vécues par les radios 
communautaires Gambiennes par M. Cherno E. JALLOW (FOPRADD – MTC). 

                                                 
3 Cet exposé a été mis en perspective avec l’expérience menée conjointement dans le cadre du PIT entre les 
radios communautaires des zones situées entre Bob Dioulasso (Burkina Faso) et Sikasso (Mali). 

 

f

f

SENEGAL 

GUINEE BISSAU 
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12h30 – 13h00 :  Restitution du diagnostic par les deux superviseurs SCSAO/OCDE / 
Enda DIAPOL 
 
13h15 – 14h15 : Déjeuner. 

 
 14h15 – 16h30 : Diagnostic participatif en plénière autour des questions suivantes :  

�  Quels sont les acquis significatifs ?  
�  Comment les consolider et les améliorer concrètement ? 
�  Quelles sont les difficultés majeures auxquels sont confrontées les radios ? 
�  Comment les dépasser ? Quelles solutions réalistes peuvent être proposées ? 

 
16h30 – 16h45 :  définition des thèmes des deux groupes de travail4 – répartition par 
groupes. 
 
16h45 – 18h00 :  travaux de groupes. 
 
20h00 : Dîner. 
 
 

MARDI 12 SEPTEMBRE :  
 
08h30 – 10h30 : poursuite des travaux de groupes. 
 
10h30 – 11h30 : restitution en plénière des travaux de groupes. 
 
11h30 – 11h45 : Pause café. 
 
11h45-13h30 : discussion et affinage en plénière sur les objectifs du réseau, les 
activités proposées et les formes d’organisation dont se dote le dispositif. 
 
13h30 – 14h15 : Déjeuner. 
 
14h15 – 16h30 : Brainstorming sur les rôles dévolus aux coordonnateurs régional et 
nationaux du réseau. 
 
16h30 – 17h15 : Election du bureau par les organisations participantes. 
17h15 – 20h00 :  Confection et réalisation d’une émission commune à la radio « Voz 
de Djalicunda » en mandingue, en pulaar et en créole. 
 
 

MERCREDI 13 SEPTEMBRE :  
 

08h30 – 10h00 : Mise en forme de la note de synthèse sur la programmation 
commune / confection de deux émissions en Français et en anglais  

 
10h30 – 13h00 : Restitution / validation de la note de synthèse en plénière 
 

                                                 
4 Les deux thèmes choisis par les participants ont été : les objectifs et activités que se donnent le réseau (i) ; les 
modes d’organisation et de fonctionnement du réseau (ii). 
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13h00 – 13h30 : Discours de clôture du vice-président de la fédération Kafo, du 
directeur de la radio « Voz de Djalicunda », du facilitateur du FOPRADD/MTC et des 
superviseurs GTZ Procas et SCSAO/OCDE/Enda DIAPOL 
 
13h-30 – 14h15 : Déjeuner  
 
14h15 – 19h00 : Visite des locaux de la radio « voz de Djalicunda » (Guinée Bissau) 
avec les membres de la fédération paysanne Kaffo ainsi qu’avec le staff de la radio 
« Voz de Djalicunda » 

 
20h00 : Dîner 

 
 
JEUDI 14 SEPTEMBRE (MATIN) : Départ de Djalicunda  
 

V. CONTENU DE L’ATELIER  
 

5.1 Compléments au diagnostic préalable 
 

Un certain nombre de contraintes ont été inventoriées :  
 

�  Contraintes humaines  (manque de professionnalisme, de compétences, difficultés à 
fidéliser les compétences formées, difficultés à maîtriser les NTIC, problème du 
bénévolat entraînant une situation de précarité pour le personnel ;  

�  Problème de management  (instances de décision faible) ;  
�  Contraintes en terme d’équipements  (matériel obsolète, matériel dépareillé qui 

rend difficile les échanges entre radios communautaires) ;  
�  Coût important de la diffusion  (coût important du fuel en cas de fonctionnement 

des radios à l’aide de générateurs, hausse du prix de l’électricité, instabilité du réseau 
électrique) ;  

�  Taxes élevées  ;  
�  Manipulation  - instrumentalisation (dilemme à accepter ou non les subventions de 

Etats et des groupes de pression qui peuvent limiter l’autonomie des radios,  
instrumentalisation et autocensure) ;  

�  Manque de crédibilité – légitimité  (vis-à-vis des autorités locales, des Etats. Parfois 
manque de sensibilisation préalable pour garantir une assise de légitimité 
communautaire, absence de sondage sur l’auditoire) ;  

�  Radios communautaires apparentées à des radios musi cales  ;  
�  Problèmes de financements  – faiblesse des subventions qui aboutissent au non 

respect de la mission d’origine, influence des organisations extérieures sur la ligne 
éditoriale (RFI, BBC, Panos, etc.) ; pas de définition d’une politique de financement 
dès le démarrage de la radio ;  

�  Problème de la cohabitation/ concurrence entre les radios communautaires et 
les radios privées  : au Sénégal pas de possibilité de faire de la publicité et de faire 
du sponsoring à moins de contourner les textes réglementaires ;  
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5.2 Définition du cadre de fonctionnement du réseau   
 
�  Mode d’organisation  : réseau  
 
�  Dénomination  : « Réseau transfrontalier des radios communautaires (RETRARC) de la 

Sénégambie méridionale » (Sénégal, Guinée Bissau, Gambie : « Guisengamb »). 
 
�  Membres  : toutes les radios présentes à l’atelier de Djalicunda et celles qui en feront 

ultérieurement la demande. 
 
�  Organe de direction : Le réseau sera dirigé par un comité exécutif composé des chefs 

de station des radios suivantes : 
- Djalicunda 
- AD Kassoumay de Sao Domingos 
- Dioulacolon 
- FM Awaña de Bignona 
- Radio de la paix de Sindian 
- Radio Kaïraba de Diouloulou 
- Brikama’s radio 
- Radio Kassoumay de Ziguinchor 
- ACSAS 
 
Le bureau est composé d’un coordonnateur principal et d’un coordonnateur par pays. 
 
 
�  Les responsabilités du coordonnateur principal sont  :  

�  L’animation du réseau entre les trois pays 
�  L’interface avec les partenaires, gouvernements, et les autres acteurs du Programme 

d’Initiatives Transfrontalières (PIT) de la CEDEAO 
�  Protéger les intérêts et la propriété intellectuelle du réseau 
�  Répondre du réseau au niveau international 
�  Collaborer avec les coordonnateurs nationaux dans leur mission notamment dans 

l’élaboration des budgets des plateformes 
�  Coordonner la planification et le suivi des activités avec les différentes plateformes 

nationales 
�  Coordonner les recherches de financements 
�  Coordonner la préparation et l’organisation les réunions du réseau en veillant au 

respect de la périodicité des rencontres 
�  Déléguer si nécessaire un ou des coordonnateurs nationaux pour le représenter lors 

d’évènements 
 
 
�  Les responsabilités des coordonnateurs nationaux so nt : 

�  Coordonner la planification et le suivi des activités du réseau au niveau national 
�  Assurer l’animation du réseau national (notamment ils préparent et organisent les 

réunions du réseau et veillent au respect de la périodicité des rencontres) 
�  Assurer le relais entre les radios au niveau national et le coordinateur principal 
�  Répondre du réseau au niveau national 
�  Coordonner les recherches de financements au niveau national 
�  Collaborer avec le coordonnateur principal et les autres coordonnateurs nationaux 
�  Effectuer un lobbying au niveau national 
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�  Assurer l’interface entre les partenaires, le gouvernement, et les autres acteurs du 
Programme d’Initiatives Transfrontalières (PIT) de la CEDEAO au niveau national 

�  Collaborer avec les chefs de station à l’élaboration des budgets des réseaux 
nationaux 

�  Veiller au respect du code de conduite / règlements des radios membres au niveau 
national et en référer au coordonnateur principal 

�  Développer une politique commerciale vis-à-vis des clients/partenaires (développer 
politique financière durable) 

 
�  Nomination des membres du bureau 
 

o Coordonnateur principal  : Abdou Diao (radio Dioulacolon) 
o Coordonnateur Sénégal  : Mouhamed Sonko (radio Awana) 
o Coordonnateur Guinée Bissau  : Mamadu Silla (radio Djalicunda) 
o Coordonnateur Gambie  : Diala Sané (FM Brikama) 

 
La durée du mandat  des coordonnateurs nationaux et régional a été fixée à  3 ans. 
L’évaluation de leur mandat et les modalités de leur reconduction seront régies par le 
règlement intérieur qui sera établi lors de la réunion de Bignona 
 

 

VI. OBJECTIFS  / AXES D’INTERVENTION DU RESEAU 
 

�  Objectif 1 : « renforcer les compétences des radios  membres » 
 

�  Etablir un répertoire des adresses (tel et mail) des radios membres du groupe ; 
�  Identifier les besoins de formation des membres ; 
�  Identifier les compétences internes et externes ; 
�  Organiser des réunions trimestrielles ; 
�  Elaboration d’un plan de formation comprenant les techniques de communication en 

zone de conflits ; 
�  Organiser des sessions de formations/ 6 mois ; 
�  Réaliser des visites et des échanges d’expériences entre les radios/ 3 mois ; 
�  Echanger des programmes ; 
�  Création d’un site web du réseau ; 
�  Appuyer les radios membres dans la définition du minimum de qualifications requis 

pour le recrutement des journalistes et reporters des radios communautaires. 
 
 

�  Objectif 2 : « Eveiller les populations sur leurs d roits et devoirs » 
 

�  Demander à la CEDEAO de transmettre au réseau les textes sur la libre circulation 
des biens et des personnes ; 

�  Maîtriser les textes de la CEDEAO sur la libre circulation des biens et des 
personnes, produire et diffuser des émissions ; 
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�  Produire et diffuser des émissions sur les droits humains (ex : violence faîtes aux 
femmes) ; 

�  Négocier un cadre de discussion avec les autorités administratives ; 
�  Utiliser le réseau des acteurs du Programme d’Initiatives Transfrontalières de la 

CEDEAO et valoriser leurs initiatives ; 
�  Réaliser des coproductions d’émissions. 

 
 

�  Objectif 3 : « Renforcer l’autonomie des radios com munautaires » 
 

�  Identifier les problèmes communs aux radios membres et les solutions adéquates 
afin de formuler un projet de financement commun pour le réseau ; 

�  Appuyer les radios à définir leur politique financière ; 
�  Echanger les expériences entre radios sur les problèmes et solutions de 

financement ; 
�  Protéger l’indépendance des radios communautaires  face aux groupes de pression 

(solidarité) ; 
�  Mettre en place un manuel de procédures et des outils permettant l’autorégulation 

des radios en matière de déontologie et de respect des législations nationales qui 
réglementent la gestion des médias ; 

�  Mettre  en place une veille et d’alerte au niveau du réseau sur les agissements des 
groupes de pression ; 

�  Effectuer un plaidoyer pour des lois protégeant davantage les journalistes et les 
radios ; 

�  Renforcer le dialogue avec les autorités ; 
�  Mieux négocier les tarifs des émissions face aux ONG (définition de tarifs 

communs ?) ; 
�  Echanger des informations sur les différents partenaires ; 
�  S’assister mutuellement au sein du réseau ; 
�  Mettre en place un mécanisme de solidarité entre radios membres du réseau (ex : 

équipements). 
 
 

VII. PERSPECTIVES ET RECOMMANDATIONS  
 

�  Organiser la prochaine rencontre du réseau à Bignon a  
 
Lieu et date  : Bignona (Sénégal) du 10 au 12 novembre 2006 
 
Participants  : 2 personnes par radio présentes à Djalicunda + les autres radios qui auront 
demandé à adhérer au réseau + 2 facilitateurs 
 
Eléments de contenu de la rencontre : 

�  Présentation et échanges autour de la vision et de la mission du réseau ;  
�  Présentation, discussion et validation du règlement intérieur du réseau ;  
�  Présentation, discussion et validation du programme de travail du réseau 
�  Information, échange et adhésion des nouvelles radios membres ; 
�  Mise en place d’un plan de formation (se munir de la liste des besoins de formation 

de chaque radio au préalable). 
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Préparation : 

�  Le coordonnateur principal et les coordonnateurs nationaux supervisent 
l’organisation de l’atelier de Bignona ;  

�  Ils établissent un répertoire des adresses (téléphone et adresses mail) des radios 
membres ;  

�  Ils identifient les besoins de formation des membres ;  
�  Ils identifient les compétences internes et externes ;  
�  Ils adressent une correspondance à la CEDEAO pour l’obtention des textes en 

vigueur sur la libre circulation des biens et des personnes ;  
�  Ils élaborent une proposition de budget et le négocient auprès des partenaires ;  
�  Ils élaborent une proposition de programme de travail pour le réseau ;  
�  M. Cherno Jallow (Media Center Training – Banjul – Gambie) élabore une 

proposition concernant la vision et la mission du réseau ainsi que son règlement 
intérieur. 

 
D’ici à l’organisation de l’atelier de Bignona, les partenaires techniques et financiers se sont 
engagés à ce qui suit :  
 

�  La synthèse de la rencontre sera traduit en anglais et portugais puis envoyée 
aux participants par mail ou en format papier et relié par l’intermédiaire du 
Procas 

�  Le document de réflexion de M. Jallow sera aussi traduit et envoyé 
�  Le plan d’action de l’atelier de Ziguinchor sera envoyé également 
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VIII. ANNEXES 
 

a. Liste des organisations participantes  
 

N° PAYS REGION - LOCALITE  
NOM DE LA RADIO / 

ORGANISATION  
PARTICIPANTS  CONTACTS ADRESSSE E-MAIL  

1 Sénégal Ziguinchor - Sindian RADIO DE SINDIAN  Diatou CISSE 
 

tel : (00 221) 424 
82 42 

/ 

2  
Sénégal 

 
Ziguinchor - Sindian 

 

RADIO DE SINDIAN  
 

Boubacar BADJI 
 

 
tel : (00 221) 633 

97 59 
 
 

/ 

3 Sénégal Ziguinchor RADIO KASSOUMAY 
 

Ibrahima Soly MANDIANG 
 

tel : (00 221) 613 
63 41 / 991 63 88 

e-mail : worlded@sentoo.sn 

4  Sénégal  
Ziguinchor RADIO KASSOUMAY 

 
Martin MENDOZA 

 

tel : (00 221) 563 
05 85 

 
e-mail : worlded@sentoo.sn 

5 Sénégal 
 Kolda - Dioulacolon 

 
RADIO 

DIALOULACOLON 

 
Fatoumata BALDE 

 
 

/ / 

6 

 
 

Sénégal 
 

Kolda - Dioulacolon 
 

 
RADIO DIOULACOLON 

Abdou DIAO 
 

tel :  (00 221) 563 
39 05 

e-mail : diaoabdoukd@yahoo.fr 

 
7 

 
Sénégal 

 
Ziguinchor - Bignona 

 
RADIO AWAÑA  

 
Mouhamed Kairaba SONKO 

 

 
 

tel : (00 221) 994 

 
e-mail : radiofmawana@yahoo.fr 

/ 
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10 21 / 565 57 43 mksonko2000@yahoo.fr 

8 Sénégal Ziguinchor - Bignona RADIO AWAÑA  
 

Ndèye Aby FALL 
 

tel : (00 221) 994 
10 21 / 562 67 79 

/ 994 14 06 
E-mail : abibifall@yahoo.fr 

9 Sénégal Ziguinchor – Diouloulou RADIO KAÏRABA  Adama THIAM 
 

tel : (00 221) 541 
55 59 

/ 

10 Sénégal Kolda – Samine Escale ACSAS Souleymane DABO 
 

tel : (00 221) 936-
64-77 / 605-70-55 

e-mail : yayadiao4@yahoo.fr 

11 Guinée 
Bissau 

Cacheu – Sao Domingos RADIO AD / 
KASSOUMAY 

 
Mamadu Lenin DABO 

 
 

tel : (00 245) 664 
63 63  

/ 

12 Guinée 
Bissau Cacheu – Sao Domingos RADIO AD / 

KASSOUMAY 
Talata BALDE 

 
tel : (00 245) 661 
83 09 / 662 89 56 

/ 

13 Guinée 
Bissau 

Oio – Djalicunda VOZ DE DJALICUNDA Tony GOYA / e-mail : fdkafo@yahoo.fr 
 

14 Guinée 
Bissau 

Oio – Djalicunda VOZ DE DJALICUNDA Mamadu SILLA 

Djalicunda, regiô 
de Oio – OP 406, 

Bissau, 
République de 
Guinée Bissau 

Portable : 
(00 245) 661-69-

66 
 

e-mail : fdkafo@yahoo.fr 
 

15 Gambie Western Division - 
Brikama 

BRIKAMA RADIO  Bacary TOURAY 
 

tel : (00 220) 448 
30 00 

e-mail : 
brikamacommunityradio@yahoo.

co.uk 

16 Gambie Western Division - 
Brikama BRIKAMA RADIO  Fatou BODIANG tel : (00 220) 448 

30 00 / 986 06 25 

e-mail : 
brikamacommunityradio@yahoo.

co.uk 

17 Gambie Banjul FOPRADD / MTC Cherno E. JALLOW tel : (00 220) 439 
49 51 / 437 74 54 

e-mail : 
chernojallow59@hotmail.com 



  
                                                    Programme d’Initiatives Transfrontalières 

                                                   Compte rendu de l’atelier de Djalicunda   
 
 
 

 18 

18 Sénégal Ziguinchor GTZ PROCAS Mamadou SOW tel : (00 221) 938 
80 60 / 637 03 84 

e-mail : msdksn@yahoo.fr 

19 Sénégal Dakar ENDA DIAPOL / 
SCSAO/OCDE Florent ARRAGAIN tel (00 221) 823 

53 47 / 566 36 36 

e-mail : 
florent.arragain@endadiapol.or

g / florent.arragain@voila.fr 

20 Sénégal Dakar ENDA DIAPOL / 
SCSAO/OCDE Emmanuel SALLIOT tel : (00 221) 823 

53 47 / 566 38 37 

e-mail : 
emmanuel.salliot@endadiapol.o
rg / salliot.emmanuel@yahoo.fr 

 


